
In t e r l inguaE D I T O R I A L  C O M A R E S

REPERTORIO DE TRADUCTORES 
DE LA EDAD DE PLATA (1902-1939)
Traducción de obras literarias y no literarias 
del italiano y otras lenguas

Director
Cesáreo Calvo Rigual

Autores
Cesáreo Calvo Rigual · Giorgia Marangon 
Esther Gracia Palomo · Benedict Buono 
Fernando Molina Castillo · Paolino Nappi 
Helena Aguilà Ruzola · Juan Carlos de Miguel y CanutoRE

PE
RT

O
RI

O
 D

E 
TR

A
D

U
C

TO
RE

S 
D

E 
LA

 E
D

A
D

 D
E 

PL
AT

A
 (1

90
2-

19
39

)
Tr

ad
uc

ci
ón

 d
e 

ob
ra

s 
lit

er
ar

ia
s 

y 
no

 li
te

ra
ri

as
 d

el
 it

al
ia

no
 y

 o
tr

as
 le

ng
ua

s
C

es
ár

eo
 C

al
vo

 R
ig

ua
l (

di
r.)

La Edad de Plata (1902-1939) es uno de los momentos más brillantes de la historia 
de España, dramáticamente interrumpido por el golpe militar de 1936 y la posterior 
dictadura. Nuestro país se abre entonces decididamente a Europa: su sociedad, retraída 
largo tiempo, se abre a los benéficos aires que provienen de más allá de los Pirineos. 
Muchos españoles viajan por Europa —entre otros países a Italia— y traen consigo nuevas 
ideas, pero una de las vías principales que contribuyen a este importante flujo son las 
traducciones de todo tipo de obras, literarias o no, que precisamente en esta época se 
multiplican por el aumento del público lector y el ansia de novedades. Los traductores 
juegan un papel esencial como meritorios mediadores y, a pesar de ello, la historia no 
les ha tenido en cuenta como merecerían. Muchos son poco o nada conocidos, pero 
otros son figuras relevantes, como Miguel de Unamuno, José Bergamín, Carmen de 
Burgos, Rafael Cansinos Assens, Josep Carner, Enrique Díez-Canedo, Narcís Oller, 
Cipriano Rivas Cherif o Rafael Sánchez Mazas. La labor traductora de algunos era ya 
conocida, pero no es así la de otros. Este Repertorio recoge setenta y cinco perfiles de 
otros tantos traductores y traductoras de ese periodo, los más significativos entre los 
que tradujeron obras del italiano, y también de otras lenguas, tanto al español como 
al catalán y a otras lenguas peninsulares. De cada uno se ofrecen datos completos 
que permiten formarse una idea cabal de su labor intelectual: semblanza biográfica, 
descripción pormenorizada sobre todo de sus traducciones de obras italianas, pero 
también de las de  otras lenguas, listado de sus obras propias, fuentes utilizadas y 
bibliografía. Es, pues, una importante contribución al conocimiento de las relaciones 
entre Italia y España en el primer tercio del siglo xx.
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dictadura. Nuestro país se abre entonces decididamente a Europa: su sociedad, retraída 
largo tiempo, se abre a los benéficos aires que provienen de más allá de los Pirineos. 
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ideas, pero una de las vías principales que contribuyen a este importante flujo son las 
traducciones de todo tipo de obras, literarias o no, que precisamente en esta época se 
multiplican por el aumento del público lector y el ansia de novedades. Los traductores 
juegan un papel esencial como meritorios mediadores y, a pesar de ello, la historia no 
les ha tenido en cuenta como merecerían. Muchos son poco o nada conocidos, pero 
otros son figuras relevantes, como Miguel de Unamuno, José Bergamín, Carmen de 
Burgos, Rafael Cansinos Assens, Josep Carner, Enrique Díez-Canedo, Narcís Oller, 
Cipriano Rivas Cherif o Rafael Sánchez Mazas. La labor traductora de algunos era ya 
conocida, pero no es así la de otros. Este Repertorio recoge setenta y cinco perfiles de 
otros tantos traductores y traductoras de ese periodo, los más significativos entre los 
que tradujeron obras del italiano, y también de otras lenguas, tanto al español como 
al catalán y a otras lenguas peninsulares. De cada uno se ofrecen datos completos 
que permiten formarse una idea cabal de su labor intelectual: semblanza biográfica, 
descripción pormenorizada sobre todo de sus traducciones de obras italianas, pero 
también de las de  otras lenguas, listado de sus obras propias, fuentes utilizadas y 
bibliografía. Es, pues, una importante contribución al conocimiento de las relaciones 
entre Italia y España en el primer tercio del siglo xx.
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